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Intervju: Snježana Kordić, autor knjige „Jezik i nacionalizam“

Odstrel reči 
Hrvatska lingvistkinja, profesorka u Bohumu, Berlinu i Frankfurtu izazvala polemike tvrdnjama da se u Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj, Srbiji i Crnoj Gori govori istim jezikom 
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Hrvatska lingvistkinja Snježana Kordić je nedavno objavila knjigu „Jezik i nacionalizam“, u Zagrebu, naučno djelo koje je u hrvatskoj javnosti označeno kao „intelektualno subverzivni dinamit”.
Kordićeva je svojom novom knjigom iscrpno progovorila o jezičkoj politici u Hrvatskoj, sociolingvistici, srpskohrvatskom jeziku, nazivima jezika i njihovoj instrumentalizaciji u svrhu “čuvara” nacionalnog identiteta, jezičkoj kulturi, ali najveću polemiku u lingvističkim krugovima izazvali su njeni stavovi da se u Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj, Srbiji i Crnoj Gori govori istim jezikom.
Snježana Kordić rođena je 1964. godine u Osijeku, gdje je 1988. završila studije kroatistike. Došla je na Filozofski fakultet u Zagrebu tokom 1990. na mjesto asistenta na Katedri za savremeni hrvatski jezik, a 1993. godine, kada je doktorirala, odlazi za Njemačku. Poslednjih petnaestak godina predaje kao naučni saradnik, docent i profesor na sveučilištima u Bohumu, Minsteru, Berlinu i Frankfurtu, a tamo je stekla i status habilitiranog naučnika (iznaddoktorski stepen) 2002. godine.

 
Nedavno su određeni krugovi u Hrvatskoj najavili da će pokrenuti sudski proces protiv Ministarstva kulture jer je sufinansiralo vašu knjigu, i zatražili su vanrednu sjednicu vlade tvrdeći, da „se radi o očitoj velikosrpskoj provokaciji”. Istovremeno, srpski lingvista Miloš Kovačević vam zamjera što ne koristite naziv „srpski jezik”, za jezik Hrvata, Srba, Bošnjaka i Crnogoraca!?


U lingvistici se unazad 150 godina, dakle, otkako su jezično različite regije i jezično različiti slojevi društva prihvatili jedan jezik, taj zajednički jezik najčešće naziva „srpskohrvatski”. Kad danas domaći lingvisti proganjaju taj naziv i prelaze na jednodijelne oznake, na primjer „srpski jezik”, time možda i ne htijući kažu da se u samom jeziku nešto bitno promijenilo jer zašto inače mijenjati naziv. Ali u jeziku se ništa suštinsko nije promijenilo jer i dalje se radi o jednom jeziku kojim govore četiri naroda. 


Jedan broj srpskih lingvista postojanje srpskohrvatskog jezika povezuje s političkim dogovorima unutar komunističke partije? 


Znamo da su već sredinom 19. stoljeća jezično različite kajkavska, čakavska i štokavska regija odlučile uzeti štokavski za nadregionalni jezik. Znamo i da je u ondašnjoj Srbiji tada došlo do ujednačavanja u korist štokavskoga tako što je odlučeno da se ukloni jezična raslojenost koja se sastojala u tome što su niži slojevi društva govorili štokavski, a viši slojevi društva pisali slavjanoserbski. Sprovođenjem tih odluka u ondašnjoj praksi zaživio je zajednički standardni jezik, davno prije komunista. A i dvodijelni naziv datira iz 19. stoljeća. Zato i profesor slavistike na Sorboni Paul-Louis Thomas podsjeća naše lingviste da naziv „srpskohrvatski” ima „dugu tradiciju u slavistici - kreirao ga je Jakob Grim, proširio Slovenac Jernej Kopitar u prvoj polovini 19. stoljeća, davno prije nastanka Jugoslavije - on dakle nije dužan nužno nestati činom raspada te države”.


Zastupate tezu o policentričnom karakteru srpskohrvatskog jezika, dakle da postoje standardne varijante jednog te istog jezika?!

 
Da, kao što je to slučaj sa svjetskim i brojnim drugim jezicima kada nekoliko nacija u nekoliko država govori istim jezikom i kada među njima postoje određene jezične razlike, ali one ne sprečavaju tečnu komunikaciju. U našem slučaju postoje četiri varijante. Srpskohrvatski je donedavno bio jedini policentrični jezik u svijetu koji se prostirao unutar iste države. Raspadom zajedničke države postao je i po tome isti kao svi drugi policentrični jezici.


Nerijetko se mogu čuti tvrdnje da jedna nacija, u našem slučaju srpska, govori jezik a druge nacije govore varijante tog jezika?


Od osnutka lingvističke teorije o varijantama, dakle o policentričnosti jezika, lingvisti navode kao primjer austrijsku, njemačku i švicarsku varijantu istog jezika, navode britansku, američku, australijsku, južnoafričku varijantu istog jezika. Iz toga jednoznačno vidimo da jezik u Njemačkoj ili u Velikoj Britaniji nije nekakav „pravi” jezik, a ostalo varijante, nego da se u svim državama zajedničkog jezika govore varijante, i one čine taj jezik. Primijenjeno na našu situaciju to znači da nije srpska varijanta „jezik” a ostalo „varijante” tog jezika, nego su sve to varijante u jednakoj mjeri. Zato u nezaobilaznoj knjizi o našoj jezičnoj situaciji Das Serbokroatische zwischen Linguistik und Politik, objavljenoj prošle godine, njemački lingvist Bernhard Gröschel upozorava da tko predočava nekakav „varijantski model u kojem srpski fungira kao nadređeni entitet”, time falsificira sociolingvističku teoriju o varijantama i sa srpske strane „manifestira jezični nacionalizam u obliku serbocentrizma”.


Ipak se čini da varijante nijesu ravnopravne, na primjer kod nas na fakultetima prvenstveno se uči njemački kako se govori u Njemačkoj, a ne u Austriji ili Švajcarskoj?


Tu je već riječ o nečem drugom, o prestižu koji ima pojedina varijanta. Sve varijante su uvijek načelno ravnopravne, ali nisu jednake po broju govornika ni po ekonomskoj snazi država gdje se govore. A ta dva faktora jako utječu na prestiž koji pojedina varijanta ima. Njemačka je i po broju govornika i po ekonomskoj snazi daleko ispred Austrije, i to je odlučujući razlog zašto radije učimo njemačku varijantu. Ali stvari s prestižom su promjenjive prirode. Tako se zadnjih desetljeća uočava da brazilska varijanta portugalskog postaje prestižnija naspram varijante koja se govori u Portugalu. Još očitiji primjer je Velika Britanija, čija nekadašnja jezična prestižnost naspram SAD-a se u toku 20. stoljeća neosporno preokrenula u suprotno.


Kad je riječ o prestižu kako stoje stvari u našem slučaju?


Postojala je određena razlika u prestižu i kod nas. Veći broj govornika srpske varijante naspram govornika hrvatske varijante, zatim Beograd kao glavni grad zajedničke države učinili su srpsku varijantu prestižnijom. Ali zadnjih desetljeća se to mijenja. Jedan faktor je to što je svuda u svijetu jako porastao broj turističkih putovanja. Tako znatno više turista dolazi i na Jadran, a uslijed toga stranci žele radije učiti hrvatsku varijantu.

 
Šta biste rekli na tvrdnje da Srbima pripada jezičko prvenstvo, jer je istorijski narod koji postoji od davnina?


Mnogi ljudi u Srbiji misle da Srbi postoje od davnina. I u Hrvatskoj mnogi ljudi misle da Hrvati postoje oduvijek. Ali to nije točno, nego je riječ o običnim mitovima o porijeklu. Nasuprot mitovima, istraživanja objektivnih povjesničara, sociologa i antropologa pokazuju da su narodi oblik udruživanja ljudi u velike grupe koje su proizišle više-manje slučajno iz stalnih formiranja grupa.

 
Zašto - da navedem najnoviji slučaj - Crnogorci toliko inzistiraju na zasebnom jeziku i imenu jezika po svojoj naciji?

 
Oni samo oponašaju primjer Hrvatske. Očito misle da je za zasebnu naciju i državu neophodan zaseban jezik, premda to nije točno. U svijetu ima toliko mnogo država i nacija koje nemaju zaseban jezik da nije potrebno ni podsjećati na takve primjere. 


Tatjana Nikolić
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XpBarcka IMHTBUCTKUHbA, Npodecopka y boxymy, bepnuny n
OpaHkdypty U3a3Bana nonemiuke TBpAbama Aa ce y bochu
1 XepuerouHu, Xpsatckoj, Cpbujun 1 LipHoj lopu roBopu uctum jesukom

TATJAHA HUKOJTUR

PBATCKA TMHTBHCTKHFba Crbexana Kop-
Xim] je HenaBHO ObjaBHIA KESHIY ,Jeaui
HaLMOHANH3AM", y 3arpeby, HayuHO

JIjeJI0 KOje je ¥ XPBaTCKOj jABHOCTH O3HAUEHO Kao

,MHTENIEKTYAITHO CYOBEPSHBHU IHHAMUT”.
Koppmhesa je CBOjoM HOBOM KESHI'OM HC-

IIPITHO MPOrOBOPHJIA O jE3MHKO] IOMHTHIM Y
XPBATCKOj, CONMOIMHTBHCTHIIH, CPIICKOXP-
BATCKOM jE3HKY, HASHBHMA JE3KA H FHHXOBO]
HHCTPYMEHTATH3AINH y CBPXY “dyBapa” Ha-
IMOHAJTHOT MJIEHTHTETA, jE3UHIKO] KYJITYDH, aJTH
Hajpehy TONIEMUKY y THHIBHCTHEKIM KpyTOBH-
Ma M3a3BaJIH Cy HEHH CTaBOBH Jia ce y Bochu n
Xepuerosuru, Xpsarckoj, Cpouju 1 Liproj Fopu

58

HUH

TOBOH HCTHM JE3HKOM.

Cesxana Kopmuh pobena je 1964. ropmme
y Ocujexy, rije je 1988. 3aBprmna cry/uje Kpo-
arncruke. Jlonwra je Ha Gui0sockH haxysrer
y 3arpe6y Toxom 1990. Ha MjecTo acucTenTa Ha
KaTeJpH 3a caBpeMeHH XBATCKH je3HK, a 1993,
TOIMHe, Kajia je JOKTOpHpaa, oju1as 3a Hbe-
‘MauKy. [TOCIE/ B HX [IETHAECTAK TORMHA IPEfaje
Kao HAY9HH CAPAIHFIK, [IOEHT 1 Ipochecop Ha
caeyarmanTTIMA y Boxymy, Mscrepy, Bepim
Hy 1 OpaHKyPTY, a TAMO j€ CTEKIa H CTAaTyC
XaGHITUTHPAHOT HAYYHHKA (H3HAITOKTOPCKH
crener) 2002. ropuHe.

HepasHo cy oppehenm Kpyrosm y Xpeatckoj
HajaBunu - pa ie NOKpeHyTM CYACKM MpoLec
npoTMB MUHUCTApCTBa KyNTYpe jep je CybuHaH-
CUpano Ballly KHWrY, U 3aTpaXunn Cy BaHpeaHy
cjepHmuy Bnape TBpAchM, Aa , ce Pagv O O4MTO]
BeNMKOCPNCKOj NpoBoKaLyju”. UcToBpemeHo,
cpnckn annreucta Munow Kosauesnh sam
3amjepa WTo He KOPUCTUTE HA3UB ,CPNICKMN
jeauk”, 3a jesuk Xpsata, Cpba, Gowraka u
LipHoropaual?

¥ nunrBucTHLy ce yHasax 150 rogusa,
JIAKJIE, OTKAKO Cy jE3HUHO PasJHIHTE PEruje i
jE3HUHO PASIHYHTH CIIOJEBH PYIITBA TPHXBA-
‘THUTH je[{aH Je3HK, Taj 3ajeIHHHKH je3vK Hajuerthe
HA3MBa ,CprcKoxpBaTcky”. Kax naHac fomahi
JMHIBUCTH TIPOTAMsajy Taj HASHB U TIPEJase
Ha jeHOJMjeJIHE O3HAKE, HA IPHM)ED , CPIICKH
jeSHK”, THME MOMIA ¥ He XTHjyhH KXy 1@ ce y
CAMOM je3HKY HEIITO GHTHO TPOMHJEHUIIO jep
BAIIITO HHAYE MH]EHATH HA3HB. AJH ¥ JESHKY
Ce HHIIITA CYIITHHCKO HHje POMHEHKIIO jep
H [1aJbe CE PajiH O jeTHOM je3HKY KOjHM roBOpe
|eTHPH HAPOZA

Jepan 6poj CPRCKUX AVIHTBUCTa MOCTOjakbe Cpr-
CKOXPBATCKOT je3V1Ka NoBesyje C NONMTUYKIM
[AOrOBOPUMA yHYTap KOMYHUCTUUKe napTuje?
3mamo fia cy Beh cpemumom 19. cTomeha
jeSHHHO PasTHHHTE KAJKABCK, YAKABCKA H IIITO-
KABCKA PErvja Oy HHIIe Y3eTH IITOKABCK 32
‘HAJPETHOHATHH je3HIK. 3HAMO H /i je.y OHJAIIIFG0]
CpGHjH Ta1a OO [0 YjeHAYABAFHA Y KOPHCT
IITOKABCKOra TAKO IITO j€ OJyUYEHO /1A Ce YK-
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TOME 11T0 Cy HYDKH CIOjeBi KpyIITBa rOBOpHT
IUTOKABCKH, & BHILIH CIOjeBH APYIIFTBA HCATH
cnasjanocepGexi. Criposobersen T OpyKa
¥ OHIAIFLO] TPAKCH SAXKHBHO e SajeHaK
CrasApEH je3uK, B0 NpHje KOMYHHCTA. A
¥ ABOTHenH HASHB AaTHpA W3 19, Crobeha
3at0 1 npocecop casvciKe Ha CopGor
Tay-Jloysc Txomac nojcjeha Haime HrsHcre:
AR HANMD CPICKOXRATCKH MMA YT TPAH

10y y CTABHCTHI - Kpenpao ra je Jakod [pun,
‘mpoumpHo Caopertart Jepiicj Komrrap y mpsoj
TooBIH 19, CTOTEa, AABHO THiC HACTHKA
JyrocAaBje - OH AAKIE Hije AYKAH HYKHO
HECTTH YHHOM PACIIAJA Te ApXaBE”.

3acrynare Tesy o noMMLEHTPWNHOM KapakTepy
CPICKOXPBATCKOT je3WKa, AAKE AR NOCTOJe CTaH-
RapaHe BapHjaHTe jeaHOr Te UCTOr jeankarl

Jla, Kao urro je o C1ysaj ca cajeTcim 1
(GpojHHM APYTHM jeSMIIMA Kaa HEKOTHKO
HANIA Y HEKOTHKO APAABA FOBODH HCTHM
jeswow 1 kaa wehy rsima nocToje oxpeberie
esuane pase, ami ore e crpesasaly ey
KOMyHHKADjy. Y Haes Cryuajy TOCTOje e~
THPH BApH]aHTE. CPIICKOXPBATCKH ¢ AOHE/ABHO
WO je I T TDHUHH ey CBUETy Kojft
e MPOCTHPAO YHYTAp HCTe ApyKaBe. Pacrazom
SajeHIKE AKABE TI0CTA0 je 1 10 TOME HCTH
KO CBHt APYTH TIOHIICHTDHYITH eSHI.

HepujeTko ce mory uyTH Teparse Aa jeana Haumja,
Y Hatiem cnyvajy cpncKa, rosopu jesuk a Apyre
Hauwje rosope sapujane Tor jeauka?

OX OCHYTIA IMHTBHCTHIKE Teopije O Ba-
PHJAHTAMA, K O O MIIEHTPHAHOCTIje3HIG,
THHTBHCTH HABOE KAO MPHME aYCTPHICKY,
HHeMaKy H EHIAPCKY BADHIAHTY HCTOT e,
‘HABOTE GHTAHCKY, AMEDHUKY, AyCTPATHICKY,
iyKsoadppuracy Baprjasry wcror jesika, HaTora
jemmosmaIO BHAMO 1A jedHicy Fbemaikoj w
y Bexmxoj Bpirasiit Hije Hexakap pasi”
jeawx, 2 ocTano sapwjarTe, Hero ma cey caMAp-

WHcucrupajyhivn va
3ace6HOM jezuky
wumeny LipHoropum
camo ononawajy
npumjep Xpeatcke

KABAMA SaJEHITIKOT JE3HKA TOBOPE BAPHIATE,
' ove e Taj esv. TIpwMierbeno Ha Haury
coTyauHjy TO 3K A2 Bje cprcka sapHiaNTa
JESHK" 30CTATO  BapHIAMTE” TOT JeSHKa, Hero cy.
coeTo BapHjasTey jenaxo jepr. 3aroy Hesao-
Gramaao] Ko O Haof o) Ty JIac
Ceploxpoarscirxe swHCier JIHHIYHCTHK Y
TIOMTHK, OGO} TPOLTE TOE HeMatKH.
mrsicT Bepixap TpOcYen yriosopasa fa
TKO TDEOMABA HEKAKAB BAPHIAHTCKA MOTET Y
KOjeM CPIICKI yriripa Kao Hazpebert ex-
T, THME (AICHHLIMPA COLHOTHHTBHCTIKY
‘TeopHy 0 BapHjaNTAMA i ca CPIICKe CTpae M-
HHGECTHPA jeSHHHN HALHOHAIHIAM Y OGHKY.
cepGonerpiava’.

Vinak ce uniin 12 sapujaHTe Hujecy paswonpasHe,
HanpuMjep KOA Hac Ha daKyTeTumMa npaeHcTBe-
HO Ce yUM HeMauKi KaKO Ce rOBOpHY HheMauKo),
aney Aycrpnju wnw Wsajuapckoj?

Ty je Beh pHjet 0 Hesem TpYTOM, 0 TIPECTIDKY
Kot va rojemra Bapwjara. Coe BapujarTe cy
Vi HAYEITHO PABHOpABEH, ATH HHCY JEXHAKE
10 Gpojy FOBOPHHKA i 110 €XOHOMCKO) CHaSH
pKaa rije ce roBope. ATa 12 (PAKTOPA JaKD
Yrjesy Ha npecTi Koji ojera BapHjanTa
iata. Fbeaatika je # 0 GpOjY FOBOPHIKA 1 110
EXOHOMCKO] CHasHt TATEKO HCTpeR AYCTpHe,
70 je Oy ayjyhut pasor sauTo pamie yMO
ISeMaUKy BapHJaHTy. AT CTBADH ¢ TECTH-
KoM cy MpoMjersHbe PO, TAKo Ce 3B
Recermeha youaa fa Gpasiica BapujanTa
noOpTyranCKOr NoCTaje NpecTiKIHja HacTpam

sapwjane Koja ce ropopn y Tlopryrany. Jout
ousrhji npinep je Bennka Bpurarja, wnja
HEKATAIILA eSHAIa MPECTIKIOCT HACIPAM
CAJIa ce y oKy 20. crosbeha HEOGIOPHO Tipe-
OKpesyray cynporHo.

Kan je pujet o npecixy KaKo croje CTaaphy.
wauem cayuajy?

Toctojana je onpeberia pasiia y mpec-
sy bt ko e, Behu Gpoj roroprcA Cprcsce
BapHiaITe HACpAM TOBOPHHKA XPATCKE Ba-
‘pHjase, 3aTyan BeOrpa Kao LIABHH TpAR3aje-
I ApKABE SHIHIH CY CPICKY BapHANTy
npectimmjom. A saxix fiecemeha ce
0 Muersa. Jenar hakTop je To mrTo je coynay
camjery jaxo nopacrao Gpoj TyprCTHKIX -
‘TOBarsa. TAKO JHATHO BHIIE TYHCTA OTASH K
A Japar, A YCH}el TOrA CTPAHL Kere paje
UHTH XBATCKY BADHAHTY.

ra Gncre pexnHaTBpArse A CpGumanpunaga
JESUNKONPBEHCTBO, J&pje UCTOPHCKN HaPOR KO
nocrojn o pasHmKa?

Msiors ssyau y Cpbuis micre nia Cpos
OCToje of aBHHIa. Fy XpBarcio MHOTH sy
MtCre fa Xpeari nocToje ORyBijek. AT To e
TONHO, HerO je PHjes 0 OBHSHIM MHTOBAM O
nopujexcny. HacynpoT MHTOBMM, HCTPOXH-
‘a2 OGJEKTHBHIX TIOBJECHIYaPa, COMHOTOTa
H AHTPONIONOrA NOKA3YY 13 CY HAPOI OGTK
YAPYKHBaFSa Ty Y BETHKE PYTIE Koje Cy
POMSHIILIC BHIIIe-MAFSE CTYHEHO 3 CTATHHX
opmmparsa rpyna.

3aurmo - a aseaem HajHoBujW cryaj - LipHo-
TOPUV TONMKO MH3NCTMPA]y Ha 3aceGHOM jeaKy.
Wumeny jesuka no caojoj Hauju?

Ont camo onowamajy npunep Xpaarcie.
Ouro MHCre 7 e 32 3ace0HY Hay W APKaBy
HEOTXORAI 32CE0aLJEGHI, TPEMA TO e TORTO.
'V CaileTy MMATOHKO MHOFO IpaBa H HaLIHA
KOje Heajy 3acear JeSHK 1A Hije TOTPEDO 1
noncjehar a Take npHvjepe. a

HEAE/LHE UHOOPMATUBHE HOBUHE
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